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Veiligheidsinformatie

Voordat u het product gaat gebruiken lees aandachtig de gebrui-
kaanwijzing. Bewaar deze voor later.

· Vermijd direct contact van het apparaat met water en vloeistoffen.
· Gebruik het apparaat niet in de omgeving met hoge luchtvoch-

tigheid.
· Het apparaat buiten kinderbereik houden. Om inslikken van 

sommige onderdelen te voorkomen.
· Gebruik het apparaat volgens de gebruiksaanwijzing.
· Indien het apparaat niet  meer goed werkt- neem contact met

ons op.

Uw product heeft fabrieksgarantie van 24 maanden. Meer informaties 
vindt u op internetsite www.silvermonkey.com/support. Indien u 
hulp nodig hebt mbt gebruik van de producten- neem contact met ons 
op via kontakt@silvermonkey.com. 

Fabrikant: Silver Monkey sp.z o.o., ul. Twarda 18, 00-105 Warschau, 
Polen.

Als fabrikant van dit apparaat verklaren we , dat het aan 
alle relevante EU- verordeningen voldoet. Hebt u een 
kopie van conformiteitsverklaring nodig- neem contact 
met ons op. 

Gooi dit apparaat niet weg met andere afval. Indien het 
product op een onjuiste manier wordt geutiliseerd, kun-
nen de stoffen waaruit het apparaat is gemaakt slechte 
invloed op het millieu en gezondheid van de mensen 
hebben.  Lever de gebruikte apparaten in  bij een erken-
de verzamelplaats voor elektrische afval.

Millieubescherming en conformiteit met 
voorschriften

Garantie en technische hulp

Nederlands

· Muis 
· Twee bovenste kastpanelen 
· Twee sets schakelaars (TTC Gold x2, Kailh 4.0 x2) 
· Vervangingssleutel voor schakelaars 
· 2.4 GHz ontvanger  
· Gebruikershandleiding 
· USB-kabel

Hoe het product te gebruiken

Inhoud verpakking

Bestemming en constructie

Problemen oplossen
Als de muis niet werkt, controleer dan eerst of de USB-kabel of on-
tvanger correct is aangesloten op de computer of probeer de muis 
aan te sluiten op een andere USB-poort. Controleer of de muis is 
aangesloten via Bluetooth® of 2.4 GHz.

Als de muis niet werkt wanneer deze is aangesloten via Bluetooth®, 
controleer dan of zowel de muis als Bluetooth® op uw computer zijn 
ingeschakeld. U kunt ook proberen het probleem op te lossen via het 
besturingssysteem. 

Bedraad 
01. Sluit de muis aan op je computer met een USB naar USB-C 

kabel. 
02. Bij een bedrade verbinding werkt de muis onafhankelijk van de 

ON/ON/OFF.
03. De computer zal automatisch de stuurprogramma's herkennen 

en installeren. 
04. Zodra de confi guratie voltooid is, is de muis klaar voor gebruik.

2.4 GHz
01. Verwijder het bovendeksel van de muis en verwijder de USB-ontvan-

ger. Sluit de muis vervolgens aan op een USB-poort van uw computer.
02. Schuif de aan/uit-schakelaar van de muis naar de stand ON 

(modus met achtergrondverlichting) of op ON (modus zonder 
achtergrondverlichting).

03. Om de muis te koppelen met de 2.4GHz ontvanger, druk op de 
2.4GHz/BT modus knop (aan de onderkant van de muis) zodat 
de schuif groen wordt (2.4GHz modus). De ontvanger wordt au-
tomatisch gekoppeld aan de muis.

04. De computer zal automatisch de muisdrivers herkennen en 
installeren.

05. Zodra de confi guratie voltooid is, is de muis klaar voor gebruik.

Bluetooth®
01. Schuif de aan/uit-schakelaar van de muis naar de positie ON 

(modus achtergrondverlichting) of op ON (modus zonder achter-
grondverlichting).  

02. Om de muis via Bluetooth® te koppelen, drukt u op de 2.4 GHz/
BT-modus-omschakelknop (aan de onderkant van de muis)tot-
dat het muiswiel blauw oplicht (BT-modus). Wanneer de muisrol 
blauw oplicht, houdt u de knoppen links, midden (roller) en rechts 
ongeveer 3 seconden ingedrukt. Wanneer de rol blauw begint 
te knipperen, geeft dit aan dat de muis zich in de Bluetooth®
koppelmodus bevindt. 

03. Schakel Bluetooth® in op uw computer en zoek naar beschikbare 
Bluetooth®-apparaten. 

04. Selecteer de muis in de lijst met weergegeven apparaten (naam: 
SMXG001/SMXG002) en koppel de apparaten vervolgens door 
de instructies op het scherm te volgen.

05. Wanneer het LED-lampje van de muis stopt met knipperen,
betekent dit dat de muis succesvol is gekoppeld met uw compu-
ter via Bluetooth® en klaar is voor gebruik.

Schakelaar vervangen 
01. Verwijder de bovenste muisbehuizing.
02. Verwijder de knoppenbehuizing - zie fi g.
03. Gebruik de sleutel (meegeleverd) om de stroomschakelaar 

uit de aansluiting te verwijderen.
04. Plaats de nieuwe schakelaar in de aansluiting.
05. Je kunt de schakelaars naar wens koppelen.
06. Sluit na het vervangen of afstellen van de schakelaars de 

muisafdekkingen.

Als de muis langzaam beweegt, de aanwijzer verspringt of muis-
bewegingen vertraagd zijn, probeer dan een ander oppervlak te 
gebruiken. De muis werkt mogelijk niet goed op donkere, vuile, on-
gelijke of lichtgekleurde oppervlakken. Het gebruik van een muismat 
wordt aanbevolen. In dat geval moet de batterij worden opgeladen.

A   Linkermuisknop 
B   Rechter muisknop  
C   Roller en middelste knop  
D   Vooruit (programmeerbare knop) 
E   Terugknop (programmeerbaar)

F   DPI sneltoets   
G   2.4GHz / BT modusknop  
H   Aan / uit / achtergrondverlichtingsschakelaar  
I   Tefl on muisschoen 
J   USB Type-C®-poort

Muis opladen en batterij-indicatoren

Wanneer de batterij van de muis bijna leeg is, knippert de achter-
grondverlichting rood. Om de muis op te laden, sluit je hem met 
de USB-kabel aan op je computer of op de oplader. Wanneer het 
apparaat wordt opgeladen, licht de roller blauw op. Tijdens het 
aansluiten van de kabel wordt de muis opgeladen, ongeacht of 
de aan/uit-schakelaar is ingeschakeld. Een volledige oplaadbeurt 
duurt ongeveer 4 uur.

De achtergrondverlichtingsmodus wijzigen

Gebruik de schakelaar aan de onderkant van de muis (H). Om de 
achtergrondverlichting van de muis in of uit te schakelen.
· ON - de muis werkt, zonder achtergrondverlichting.
· LED ON - de muis werkt met achtergrondverlichting. 
· OFF - de muis is uitgeschakeld (alleen in draadloze modus).

Voer de volgende stappen uit om de modus achtergrondverlichting 
van de muis te wijzigen: 
· Druk tegelijkertijd op de middelste knop C en de voorste knop D. 
· Modi achtergrondverlichting: 5 kleuren en achtergrondverlichting uit.

Eco-modus

Wanneer je de muis beweegt, schakelt deze automatisch over naar 
de Eco-modus. Terwijl de muis beweegt, wordt de achtergrondver-
lichting uitgeschakeld om de levensduur van de batterij te verlengen. 
De achtergrondverlichting wordt weer ingeschakeld wanneer de 
muis niet meer beweegt.

Consignes de sécurité

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ces instructions. 
Gardez-les pour vous y référer à l’avenir.

· Évitez le contact direct de l'appareil avec l'eau ou tout autres liquides.
· N'utilisez pas cet appareil dans un environnement à forte

humidité.
· Gardez l'appareil hors de portée des enfants. Risque d’ingestion 

de certaines parties. 
· N'utilisez l'appareil que conformément aux instructions d'utilisation.
· Si l'appareil cesse de fonctionner correctement, veuillez nous 

contacter.

Votre produit est couvert par une garantie du fabricant de 24 
mois. Pour plus d'informations, veuillez consulter le site web
www.silvermonkey.com/support. Si vous souhaitez obtenir de l'aide 
pour utiliser les produits, veuillez nous contacter à l'adresse suivante 
kontakt@silvermonkey.com. 
Fabricant: Silver Monkey sp. z o.o., ul. Twarda 18, 00-105 Wars-
zawa, Pologne.

En tant que fabricant de cet équipement, nous déclarons 
qu'il est conforme aux exigences des directives pertinentes 
de l'Union européenne. Si vous avez besoin d'une copie 
de la déclaration de conformité, veuillez nous contacter.

Ne pas jeter cet équipement avec d'autres déchets domes-
tiques. Les matériaux à partir desquels l'équipement est fabri-
qué peuvent avoir un impact négatif sur l'environnement et la 
santé humaine si le produit est éliminé de manière incorrecte. 
Veuillez éliminer votre équipement usagé au point de collecte 
approprié pour les déchets électriques et électroniques.

Protection de l'environnement et conformité

Garantie et assistance technique  

Français

· Souris 
· Deux panneaux du boîtier supérieur 
· Deux jeux de commutateurs (TTC Gold x2, Kailh 4.0 x2) 
· Clé de remplacement des commutateurs 
· Récepteur 2.4 GHz  
· Manuel de l'utilisateur 
· Câble USB

Mode d’utilisation du produit

Contenu de l’emballage

Usage prévu et schéma

Résolution de problèmes
Si la souris ne fonctionne pas, vérifi ez d'abord que le câble ou le ré-
cepteur USB est correctement connecté à l'ordinateur ou essayez de 
le connecter à un autre port USB. Vérifi ez que la souris est connectée 
via Bluetooth® ou 2.4 GHz.

Si la souris ne fonctionne pas lorsqu'elle est connectée via Blueto-
oth®, assurez-vous que la souris et la fonction Bluetooth® de votre 
ordinateur sont toutes deux activées. Vous pouvez également es-
sayer de résoudre le problème par le biais du système d'exploitation. 

Filaire  
01. Connectez la souris à votre ordinateur à l'aide d'un câble USB vers 

USB-C.
02. Avec une connexion fi laire, la souris fonctionne indépendamment 

de l'appareil ON/ON/OFF.
03. L'ordinateur reconnaîtra et installera automatiquement les pilotes.
04. Une fois la confi guration terminée, la souris est prête à être utilisée.

2.4 GHz
01. Retirez le couvercle supérieur de la souris et le récepteur USB, 

puis branchez-le sur n'importe quel port USB de votre ordinateur. 
02. Faites glisser l'interrupteur d'alimentation de la souris en position 

ON (mode rétroéclairé) ou ON (mode non rétroéclairé). 
03. Pour coupler la souris avec le récepteur 2.4GHz, appuyez sur le 

bouton de basculement du mode 2.4GHz/BT (sous la souris) de 
façon à ce que le défi lement devienne vert (mode 2.4GHz). Le ré-
cepteur doit être automatiquement couplé à la souris. 

04. L'ordinateur reconnaît et installe automatiquement les pilotes de 
la souris. 

05. Une fois la confi guration terminée, la souris est prête à être uti-
lisée.

Bluetooth®
01. Glisser l'interrupteur d'alimentation de la souris en position ON 

(mode rétroéclairage) ou ON (mode non rétroéclairé).  

02. Pour coupler la souris via Bluetooth®, appuyez sur le bouton de 
basculement du mode 2.4 GHz/BT (en bas de la souris) jusqu'à ce que 
la roulette de la souris s'allume en bleu (mode BT). Lorsque la roulet-
te de la souris s'allume en bleu, appuyez sur les boutons de gauche, 
du milieu (roulette) et de droite et maintenez-les enfoncés pendant 
environ 3 secondes. Lorsque la roulette commence à clignoter en 
bleu, cela indique que la souris est en mode d'appairage Bluetooth®. 

03. Activez Bluetooth® sur votre ordinateur et recherchez les péri-
phériques Bluetooth® disponibles. 

04. Sélectionnez la souris dans la liste des périphériques affi  chés 
(nom: SMXG001/SMXG002) et appairez les périphériques en 
suivant les instructions à l'écran.

05. Lorsque le voyant de la souris cesse de clignoter, cela signifi e 
que la souris a été appariée avec succès à votre ordinateur via
Bluetooth® et qu'elle est prête à être utilisée.

Remplacement du commutateur 
01. Retirer le boîtier supérieur de la souris. 
02. Retirer le boîtier des boutons - voir fi g.
03. Utiliser la clé (fournie) pour retirer l'interrupteur de courant de 

la prise. 
04. Placer le nouvel interrupteur dans la prise. 
05. Vous pouvez jumeler les interrupteurs comme vous le souhaitez. 
06. Après avoir remplacé ou ajusté les interrupteurs, fermez les 

couvercles de la souris.

Si la souris se déplace lentement, si le pointeur saute ou si les mo-
uvements de la souris sont retardés, essayez d'utiliser une autre sur-
face. La souris peut ne pas fonctionner correctement sur des surfa-
ces sombres, sales, inégales ou de couleur claire. Il est recommandé 
d'utiliser un tapis de souris. Un mouvement lent de la souris peut 
également indiquer que la batterie est faible, auquel cas il convient 
de la recharger.

A   Bouton gauche de la souris 
B   Bouton droit de la souris  
C   Rouleau et bouton du milieu  
D   Bouton avant (programmable)
E   Bouton de retour (programmable)

F   Touche de raccourci DPI   
G   Bouton de mode 2.4GHz / BT 
H   Interrupteur d'alimentation / rétroéclairage 
I   Patin de souris en téfl on 
J   Port USB Type-C®

Indicateurs de charge et de batterie de la souris

Lorsque la batterie de la souris est faible, le rétroéclairage du défi le-
ment clignote en rouge. Pour charger la souris, connectez-la à votre 
ordinateur ou au chargeur à l'aide du câble USB. Lorsque l'appareil 
est en cours de chargement, le rouleau s'allume en bleu. Pendant 
la connexion du câble, la souris est chargée, que l'interrupteur d'ali-
mentation soit activé ou non. Une charge complète prend environ 
4 heures.

Modifi er le mode de rétroéclairage

Pour activer ou désactiver le rétroéclairage de la souris, utilisez l'inter-
rupteur situé sous la souris (H).
· ON - la souris fonctionne, sans rétroéclairage. 
· LED ON - la souris fonctionne avec le rétroéclairage.
· OFF - la souris est éteinte (uniquement en mode sans fi l).

Pour modifi er le mode de rétroéclairage de la souris, procédez com-
me suit:
· Appuyez simultanément sur le bouton du milieu C et sur le bouton 

avant D. 
· Modes de rétroéclairage: 5 couleurs et rétroéclairage éteint.

Mode Eco

Lorsque vous déplacez la souris, elle passe automatiquement en 
mode Eco. Lorsque la souris est en mouvement, le rétroéclairage est 
désactivé pour prolonger la durée de vie de la batterie. Le rétroécla-
irage se rallume lorsque la souris cesse de se déplacer.

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig durch, bevor Sie 
das Produkt benutzen. Bewahren Sie diese für die Zukunft auf.

Auf Ihr Produkt erhalten Sie eine 24-monatige Hersteller-
garantie. Weitere Informationen fi nden Sie auf der Website 
www.silvermonkey.com/support. Wenn Sie Unterstützung bei der 
Verwendung des Produkts wünschen - kontaktieren Sie uns bitte unter 
kontakt@silvermonkey.com.
Hersteller: Silver Monkey sp. z o.o., ul. Twarda 18, 00-105 War-
schau, Polen.

· Die Maus 
· Zwei Top-Case-Panels 
· Zwei Sätze Schalter (TTC Gold x2, Kailh 4.0 x2) 
· Ersatzschlüssel für Schalter 
· 2.4-GHz-Empfänger  
· Benutzerhandbuch 
· USB-Kabel

· Vermeiden Sie direkten Kontakt des Geräts mit Wasser und 
anderen Flüssigkeiten. 

· Verwenden Sie das Gerät nicht in einer Umgebung mit hoher
Luftfeuchtigkeit. 

· Bewahren Sie das Gerät außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 
Sie können einige Gegenstände verschlucken. 

· Verwenden Sie das Gerät nur gemäß der Bedienungsanleitung.
· Wenn das Gerät nicht mehr richtig funktioniert - bitte kontaktieren Sie uns.

Sicherheitshinweise

Als Hersteller dieses Gerätes erklären wir, dass es den 
Anforderungen der einschlägigen Richtlinien der Europäi-
schen Union entspricht. Wenn Sie eine Kopie der Konfor-
mitätserklärung benötigen - bitte kontaktieren Sie uns.

Entsorgen Sie dieses Gerät nicht mit anderem Abfall. 
Materialien, aus denen das Gerät besteht, können bei 
unsachgemäßer Entsorgung negative Auswirkungen 
auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben. 
Geben Sie Altgeräte bei einer geeigneten Sammelstelle 
für Elektronikschrott ab.

Umweltschutz und Einhaltung von Vorschriften

Garantie und technischer Support

Inhalt der Verpackung

Deutsch

2.4 GHz
01. Nehmen Sie die obere Abdeckung der Maus ab, entfernen Sie 

den USB-Empfänger und stecken Sie ihn in einen beliebigen US-
B-Anschluss an Ihrem Computer. 

02. Schieben Sie den Netzschalter der Maus in die Position ON (be-
leuchteter Modus) oder ON (nicht beleuchteter Modus). 

03. Um die Maus mit dem 2.4-GHz-Empfänger zu koppeln, drücken 
Sie die Umschalttaste für den 2.4-GHz-/BT-Modus (an der Un-
terseite der Maus), so dass die Schriftrolle grün wird (2.4-GHz-
-Modus). Der Empfänger sollte sich automatisch mit der Maus 
verbinden. 

04. Der Computer erkennt und installiert die Maustreiber automatisch. 
05. Sobald die Konfi guration abgeschlossen ist, ist die Maus 

betriebsbereit.

Verwendungszweck und Aufbau

Gebrauchsweise des Produkt

Verkabelt 
01. Schließen Sie die Maus mit einem USB-zu-USB-C-Kabel an Ihren 

Computer an. 
02. Bei einer kabelgebundenen Verbindung funktioniert die Maus 

unabhängig von der ON/ON/OFF. 
03. Der Computer wird die Treiber automatisch erkennen und installieren. 
04. Sobald die Konfi guration abgeschlossen ist, ist die Maus betriebs-

bereit.

Bluetooth®
01. Schieben Sie den Netzschalter der Maus in die Position ON 

(Modus mit Hintergrundbeleuchtung) oder ON (Modus ohne 
Hintergrundbeleuchtung).  

02. Um die Maus über Bluetooth® zu koppeln, drücken Sie die Um-
schalttaste für den 2.4-GHz-/BT-Modus (an der Unterseite der 
Maus), bis das Mausrad blau leuchtet (BT-Modus). Wenn das 
Mausrad blau leuchtet, halten Sie die linke, mittlere (Walze) 
und rechte Taste etwa 3 Sekunden lang gedrückt. Wenn das 
Mausrad blau zu blinken beginnt, zeigt dies an, dass sich die 
Maus im Bluetooth® Kopplungsmodus befi ndet. 

03. Schalten Sie Bluetooth® auf Ihrem Computer ein und suchen 
Sie nach verfügbaren Bluetooth®-Geräten. 

04. Wählen Sie die Maus aus der Liste der angezeigten Geräte aus 
(Name: SMXG001/SMXG002) und koppeln Sie die Geräte, in-
dem Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm folgen.

05. Wenn die Maus-LED aufhört zu blinken, bedeutet dies, dass die 
Maus erfolgreich über Bluetooth® mit Ihrem Computer gekop-
pelt wurde und einsatzbereit ist.

Austausch des Schalters
01. Entfernen Sie das obere Mausgehäuse. 
02. Entfernen Sie das Tastengehäuse - siehe Abb.
03. Ziehen Sie den Stromschalter mit dem mitgelieferten Schlüssel 

aus dem Sockel. 
04. Setzen Sie den neuen Schalter in den Sockel ein. 
05. Sie können die Schalter wie gewünscht koppeln. 
06. Schließen Sie nach dem Auswechseln oder Einstellen der Schal-

ter die Mausabdeckungen.

A   Linke Maustaste
B   Rechte Maustaste
C   Roll-und Mitteltaste  
D   Vorwärts (Programmiertaste)
E   Zurück-Taste (Programmiertaste) 

F   DPI-Hotkey
G   2.4GHz / BT-Modus-Taste 
H   Schalter für Stromversorgung / Hintergrundbeleuchtung 
I   Tefl on-Mausschuh
J   USB Typ-C® Anschluss

Mauslade- und Batterieanzeige

Wenn die Mausbatterie schwach ist, blinkt die Hintergrundbele-
uchtung des Scrollrades rot. Um die Maus aufzuladen, schließen 
Sie sie mit dem USB-Kabel an Ihren Computer oder an das Lade-
gerät an. Wenn das Gerät aufgeladen wird, leuchtet die Rolle blau. 
Während das Kabel angeschlossen ist, wird die Maus aufgeladen, 
unabhängig davon, ob der Netzschalter eingeschaltet ist oder 
nicht. Ein vollständiger Ladevorgang dauert etwa 4 Stunden.

Ändern des Hintergrundbeleuchtungsmodus

Um die Hintergrundbeleuchtung der Maus ein- oder auszuschalten, 
verwenden Sie den Schalter an der Unterseite der Maus (H). 
· ON - die Maus ist in Betrieb, ohne Hintergrundbeleuchtung.
· LED ON - Maus läuft mit Hintergrundbeleuchtung.
· OFF - die Maus ist ausgeschaltet (nur im drahtlosen Modus).

Ändern des Beleuchtungsmodus Gehen Sie wie folgt vor, um den Be-
leuchtungsmodus der Maus zu ändern: 
· Drücken Sie gleichzeitig die mittlere Taste C und die Vorwärts-Ta-

ste D.   
· Hintergrundbeleuchtungsmodi: 5 Farben und Hintergrundbeleuch-

tung aus.

Öko-Modus

Wenn Sie die Maus bewegen, wechselt sie automatisch in den Eco-
-Modus. Während sich die Maus bewegt, wird die Hintergrundbele-
uchtung ausgeschaltet, um die Lebensdauer der Batterie zu verlän-
gern. Die Hintergrundbeleuchtung wird wieder eingeschaltet, wenn 
sich die Maus nicht mehr bewegt.

Lösung von Problemen
Wenn die Maus nicht funktioniert, stellen Sie zunächst sicher, dass das US-
B-Kabel oder der Empfänger richtig an den Computer angeschlossen ist, 
oder versuchen Sie, es an einen anderen USB-Anschluss anzuschließen. 
Überprüfen Sie, ob die Maus über Bluetooth® oder 2.4 GHz verbunden ist.

Wenn die Maus nicht funktioniert, wenn sie über Bluetooth® ange-
schlossen ist, vergewissern Sie sich, dass sowohl die Maus als auch 
Bluetooth® auf Ihrem Computer eingeschaltet sind. Sie können 
auch versuchen, das Problem über das Betriebssystem zu beheben.

Wenn sich die Maus langsam bewegt, der Zeiger springt oder Maus-
bewegungen verzögert werden, versuchen Sie, eine andere Oberfl äche 
zu verwenden. Auf dunklen, schmutzigen, unebenen oder hellen Ober-
fl ächen funktioniert die Maus möglicherweise nicht richtig. Es wird 
empfohlen, ein Mauspad zu verwenden. Langsame Mausbewegun-
gen können auch auf eine schwache Batterie hinweisen; in diesem 
Fall sollte die Batterie aufgeladen werden.

Informacje o bezpieczeństwie

Zanim użyjesz produktu, dokładnie przeczytaj instrukcję obsługi. 
Zachowaj ją na przyszłość.

· Mysz
· Dwa panele obudowy górnej
· Dwa zestawy przełączników (TTC Gold x2, Kailh 4.0 x2)
· Kluczyk do wymiany przełączników
· Odbiornik 2.4 GHz 
· Instrukcja obsługi
· Przewód USB

· Unikaj bezpośredniego kontaktu urządzenia z wodą i innymi płynami.
· Nie używaj urządzenia w środowisku o dużej wilgotności.
· Chroń urządzenie przed zasięgiem dzieci. 

Mogą one połknąć niektóre elementy.
· Używaj urządzenia tylko zgodnie z instrukcją obsługi.
· Jeśli urządzenie przestanie działać prawidłowo – skontaktuj się

z nami.

Twój produkt jest objęty 24-miesięczną gwarancją produ-
centa. Więcej informacji znajdziesz na stronie internetowej 
www.silvermonkey.com/support. Jeśli chcesz uzyskać wsparcie 
dotyczące używania produktu – skontaktuj się z nami pod adresem 
kontakt@silvermonkey.com. 
Producent: Silver Monkey sp. z o.o., ul. Twarda 18, 00-105 Warsza-
wa, Polska.

Jak używać produktu

Jako producent tego sprzętu oświadczamy, że spełnia 
on wymagania odpowiednich dyrektyw Unii Europej-
skiej. Jeśli potrzebujesz kopii deklaracji zgodności – 
skontaktuj się z nami.

Nie wyrzucaj tego sprzętu razem z innymi odpadami. 
Materiały, z których zrobiony jest sprzęt, mogą mieć 
zły wpływ na środowisko i zdrowie ludzi, jeśli produkt 
będzie niewłaściwie zutylizowany. Zużyty sprzęt przekaż 
do odpowiedniego punktu zbiórki odpadów elektronicz-
nych.

Ochrona środowiska i zgodność z przepisami

Gwarancja i wsparcie techniczne

Zawartość opakowania

Polski

Przeznaczenie i budowa

Rozwiązywanie problemów  

Kiedy poruszasz myszką, automatycznie przechodzi w tryb Eco.
W trakcie ruchu myszką podświetlenie jest wyłączone w celu wy-
dłużenia czasu pracy na baterii. Podświetlenie zostanie ponownie 
włączone, gdy mysz przestanie się poruszać.

Przewodowo
01. Podłącz mysz do komputera za pomocą kabla USB do USB-C.
02. Przy połączeniu kablowym myszka działa niezależnie od trybu 

ON/ON/OFF.
03. Komputer automatycznie rozpozna i zainstaluje sterowniki.
04. Po zakończeniu konfi guracji mysz jest gotowa do użycia.

2.4 GHz
01. Zdejmij górną pokrywę myszy i wyjmij odbiornik USB, a na-

stępnie podłącz go do dowolnego portu USB w komputerze.
02. Przesuń przełącznik zasilania myszy w pozycję ON (tryb pod-

świetlenia) lub ON (tryb bez podświetlenia).
03. Aby sparować myszkę z odbiornikiem 2.4GHz naciśnij przy-

cisk przełączania trybu 2.4GHz/BT(na spodzie myszki), aby 
rolka zaświeciła się na zielono (tryb 2.4GHz). Odbiornik powi-
nien automatycznie sparować się z myszką.

04. Komputer automatycznie rozpozna i zainstaluje sterowniki 
myszy.

05. Po zakończeniu konfi guracji mysz jest gotowa do użycia.

Bluetooth®
01. Przesuń przełącznik zasilania myszy w pozycję ON (tryb pod-

świetlenia) lub ON (tryb bez podświetlenia). 

02. Aby sparować mysz przez Bluetooth®, naciśnij przycisk przełą-
czania trybu 2.4 GHz/BT (na spodzie myszy ), aż rolka zaświeci 
się na niebiesko (tryb BT). Gdy rolka myszy świeci na niebiesko, 
naciśnij i przytrzymaj lewy (LPM), środkowy (rolka) i prawy 
(PPM) przycisk przez około 3 sekundy. Gdy rolka zacznie mi-
gać na niebiesko, oznacza to, że mysz jest w trybie parowania 
Bluetooth®.

03. Włącz Bluetooth® na swoim komputerze i wyszukaj dostępne 
urządzenia Bluetooth®.

04. Wybierz mysz z listy wyświetlanych urządzeń (nazwa: 
SMXG001/SMXG002), a następnie sparuj urządzenia poprzez 
wykonanie wyświetlanych na ekranie instrukcji.

05. Gdy dioda myszy przestanie migać, oznacza to, że mysz zosta-
ła pomyślnie sparowana z twoim komputerem poprzez Blueto-
oth® i jest gotowa do użycia.

Gdy bateria myszy jest słaba, podświetlenie rolki zacznie migać 
na czerwono. W celu naładowania myszki podłącz ją kablem 
USB do komputera lub do ładowarki. Gdy urządzenie jest ła-
dowane, rolka zaświeci się na niebiesko. W trakcie połączenia 
kablowego mysz jest ładowana niezależnie od tego, czy prze-
łącznik zasilania jest włączony czy nie. Pełne ładowanie trwa 
ok. 4 godzin.

Aby włączyć/wyłączyć podświetlenie myszy, skorzystaj z przełącz-
nika umieszczonego na spodzie myszy (H).
· ON – mysz jest uruchomiona, bez podświetlenia.
· ON LED - mysz jest uruchomiona z podświetleniem.
· OFF – mysz jest wyłączona (tylko w trybie bezprzewodowym).

Aby zmienić tryb podświetlenia myszy, wykonaj następujące kroki:
· Naciśnij jednocześnie środkowy przycisk C oraz przycisk do 

przodu D. 
· Tryby podświetlenia: 5 kolorowych i wyłączenie podświetlenia.

A   Lewy przycisk myszy (LPM)
B   Prawy przycisk myszy (PPM)
C   Rolka i środkowy przycisk  
D   Przycisk do przodu (programowalny) 
E   Przycisk wstecz  (programowalny)

F   Przycisk zmiany DPI
G   Przycisk trybu 2.4GHz / BT 
H   Przełącznik zasilania / podświetlenia  
I   Tefl onowy ślizgacz myszy 
J   Port USB Typu-C®

Wymiana przełączników 
01. Zdejmij górną obudowę myszy.
02. Zdejmij obudowę z przyciskami (LPM, PPM) - patrz rys.
03. Użyj kluczyka (w zestawie), aby usunąć aktualny przełącznik

z gniazda.
04. Umieść nowy przełącznik  w gnieździe.
05. Przełączniki możesz parować dowolnie. 
06. Po wymianie lub dostosowaniu przełączników, zamknij pokry-

wy myszy.

Ładowanie i wskaźniki naładowania baterii

Zmiana trybu podświetlenia

Tryb Eco

Jeśli mysz nie działa, najpierw upewnij się, czy kabel USB lub 
odbiornik są prawidłowo podłączone do komputera lub spróbuj 
podłączyć je do innego portu USB. Sprawdź, czy mysz jest podłą-
czona przez Bluetooth® lub 2.4 GHz.

Jeśli mysz nie działa po podłączeniu przez Bluetooth®, upewnij 
się, że zarówno mysz, jak i Bluetooth® na komputerze są włą-
czone. Możesz też spróbować naprawić problem poprzez system 
operacyjny.

Jeśli mysz porusza się powoli, wskaźnik przeskakuje lub ruchy 
myszką są opóźnione, spróbuj użyć innej powierzchni. Mysz 
może działać niepoprawnie na ciemnych, brudnych, nierównych 
lub jasnych powierzchniach. Zalecane jest używanie podkładki 
pod mysz. Powolny ruch myszy może również wskazywać na 
niski poziom naładowania baterii, w takim przypadku należy ją 
naładować.

Carefully read these instructions before using the product. Keep it 
for future reference.

· Avoid direct contact with water and other liquids. 
· Do not use the device in a humid environment. 
· Keep the device out of the reach of children. 

They may swallow some parts. 
· Use the device only in accordance with the operating instructions.
· If the device stops working properly - contact us.

Warranty and technical support

Safety information

Your product is covered by a 24-month manufacturer’s warranty. 
For more information go to  www.silvermonkey.com/support.
If you have questions about using the product – contact us at 
kontakt@silvermonkey.com. 

Manufacturer: Silver Monkey sp. z o.o., ul. Twarda 18, 00-105 
Warszawa, Poland.

We, as the manufacturer of this equipment, declare 
that it meets the rules of the appropriate EU directives. 
If you need a copy of the EU Declaration of Conformity 
– contact us.

Do not throw this equipment out with other household 
waste. This equipment is made from materials that may 
be harmful to the environment and human health, if the 
product is disposed of in the wrong way. When you need 
to throw away an old product, take it to a designated 
collection point.

Disposal and the EU compliance statement

English

· Mouse 
· Two top case panels 
· Two sets of switches (TTC Gold x2, Kailh 4.0 x2) 
· Switch replacement key 
· 2.4 GHz receiver  
· User manual
· USB cable

How to use the product

Package contents

Intended use and construction

Troubleshooting
If the mouse does not work, fi rst make sure that the USB cable or 
receiver is correctly connected to the computer or try connecting 
it to a different USB port. Check that the mouse is connected via 
Bluetooth® or 2.4 GHz.

If the mouse does not work when connected via Bluetooth®, make 
sure that both the mouse and Bluetooth® on your computer are 
turned on. You can also try to fi x the problem through the opera-
ting system. 

Wired
01. Connect the mouse to your computer using a USB to USB-C cable. 
02. With a wired connection, the mouse works independently of the 

ON/ON/OFF.
03. The computer will automatically recognise and install the drivers. 
04. Once the confi guration is complete, the mouse is ready to use.

2.4 GHz
01. Remove the top cover of the mouse and remove the USB

receiver, then plug it into any USB port on your computer. 
02. Slide the mouse power switch to the ON position (backlit 

mode) or ON (non-backlit mode). 
03. To pair the mouse with the 2.4GHz receiver, press the 2.4GHz/

BT mode toggle button(on the underside of the mouse) so the 
scroll turns green (2.4GHz mode). The receiver should auto-
matically pair with the mouse. 

04. The computer will automatically recognise and install the mo-
use drivers. 

05. Once the confi guration is complete, the mouse is ready to use.

Bluetooth®
01. Slide the mouse power switch to the ON positiON (backlight 

mode) or ON (non-backlight mode).  

02. To pair the mouse via Bluetooth®, press the 2.4 GHz/BT mode 
toggle button (on the bottom of the mouse) until the mouse roll 
lights up blue (BT mode). When the mouse wheel lights up blue, 
press and hold the left, middle (roller) and right buttons for ap-
proximately 3 seconds. When the roller starts fl ashing blue, this 
indicates that the mouse is in Bluetooth® pairing mode. 

03. Turn on Bluetooth® on your computer and search for available 
Bluetooth® devices. 

04. Select the mouse from the list of devices displayed (name: 
SMXG001/SMXG002) and then pair the devices by following the 
on-screen instructions.

05. When the mouse LED stops fl ashing, this means that the mouse 
has been successfully paired with your computer via Blueto-
oth® and is ready for use.

Switch replacement
01. Remove the upper mouse casing. 
02. Remove the button housing - see fig. 
03. Use the key (supplied) to remove the current switch from 

the socket. 
04. Place the new switch in the socket. 
05. You can pair the switches as desired. 
06. After replacing or adjusting the switches, close the mouse 

covers.

If the mouse moves slowly, the pointer jumps or mouse move-
ments are delayed, try using a different surface. The mouse may 
work incorrectly on dark, dirty, uneven or light-coloured surfaces. 
The use of a mouse pad is recommended. Slow mouse movement 
may also indicate a low battery, in which case the battery should 
be recharged.

When you move the mouse, it automatically enters Eco mode. While 
the mouse is moving, the backlight is turned off to extend battery 
life. The backlight is turned back on when the mouse stops moving.

When the mouse battery is low, the scroll backlight will flash 
red. To charge the mouse, connect it with the USB cable to your 
computer or to the charger. When the device is charging, the 
roller will light up blue. During the cable connection, the mouse 
is charged regardless of whether the power switch is on or not. 
A full charge takes approximately 4 hours.

To turn the mouse backlight on/off, use the switch on the bottom 
of the mouse (H). 
· OF - the mouse is running, without backlighting. 
· ON LED - mouse is running with backlighting.
· OFF - mouse is switched off (only in wireless mode).

To change the mouse's backlight mode, follow these steps:
· Press the middle button C and the forward button D simulta-

neously.  
· Backlight modes: 5 colour and backlight off.

Mouse charging and battery indicators

Changing the backlighting mode

Eco Mode

A   Left mouse button 
B   Right mouse button  
C   Roller and middle button  
D   Forward button (programmable) 
E   Back button (programmable)

F   DPI hotkey   
G   2.4GHz / BT mode button 
H   Power / backlight switch 
I   Tefl on mouse shoe 
J   USB Type-C® port

SMXG001 SMXG002

User Manual
Instrukcja Obsługi
Bedienungsanleitung
Manuel D’utilisation
GebruiksaanwijzingNL
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Produsul tău este acoperit de o garanție a producătorului 
de 24 de luni. Mai multe informații vei găsi pe pagina web 
www.silvermonkey.com/support. Dacă vrei să obții sprijin cu privire 
la utilizarea produselor – contactează-ne la adresa kontakt@silver-
monkey.com.
Producător: 
Silver Monkey sp. z o.o., ul. Twarda 18, 00-105 Varșovia, Polonia.

În calitate de producător al acestui echipament declarăm 
că acesta îndeplinește cerințele directivelor corespunză-
toare ale Uniunii Europene. Dacă ai nevoie de o copie a 
declarației de conformitate – contactează-ne.

Nu arunca acest echipament împreună cu alte deșeuri. 
Materialele din care este fabricat echipamentul pot 
avea un impact negativ asupra mediului și sănătății 
oamenilor, dacă produsul va fi  distrus necorespunzător. 
Echipamentul uzat trebuie predat la punctul corespun-
zător de colectare a deșeurilor electronice.

Protecția mediului și conformitatea cu 
prevederile legale

Garanție și asistență tehnică 

Informații despre siguranță

Citește cu atenție instrucțiunile de utilizare, înainte de folosirea 
produsului. Păstrează-le pentru viitor.

· Evită contactul direct al dispozitivului cu apa și alte lichide. 
· Nu folosi dispozitivul într-un mediu cu umiditate mare. 
· Nu lăsa dispozitivul la îndemâna copiilor. Ei pot închiți anumite 

elemente. 
· Folosește dispozitivul numai conform instrucțiunilor de utilizare.
· Dacă dispozitivul nu va mai funcționa corect - contactează-ne.

Romanian

· Mouse 
· Două panouri de sus a carcasei 
· Două seturi de comutatoare (TTC Gold x2, Kailh 4.0 x2) 
· Cheie de înlocuire a comutatoarelor 
· Receptor de 2.4 GHz  
· Manual de utilizare 
· Cablu USB

Conținutul ambalajului

Cum să folosim produsul

Rezolvarea problemelor
Dacă mouse-ul nu funcționează, verifi cați mai întâi dacă cablul sau 
receptorul USB este conectat corect la computer sau încercați să îl 
conectați la un alt port USB. Verifi cați dacă mouse-ul este conectat 
prin Bluetooth® sau 2.4 GHz.

Dacă mouse-ul nu funcționează atunci când este conectat prin Blu-
etooth®, asigurați-vă că atât mouse-ul, cât și Bluetooth® de pe com-
puterul dumneavoastră sunt pornite. De asemenea, puteți încerca să 
remediați problema prin intermediul sistemului de operare. 

Cu fi r 
01. Conectați mouse-ul la computer cu ajutorul unui cablu USB 

la USB-C.
02. În cazul unei conexiuni prin cablu, mouse-ul funcționează in-

dependent de dispozitivul ON/ON/OFF.
03. Calculatorul va recunoaște și va instala automat driverele.
04. După ce confi gurarea este fi nalizată, mouse-ul este gata de utilizare.

2.4 GHz
01. Îndepărtați capacul superior al mouse-ului și scoateți recep-

torul USB, apoi conectați-l la orice port USB al computerului.
02. Glisați comutatorul de alimentare a mouse-ului în poziția ON 

(mod retroiluminat) sau ON (mod fără retroiluminat).
03. Pentru a împerechea mouse-ul cu receptorul de 2.4 GHz, apă-

sați butonul de comutare a modului 2.4 GHz/BT (pe partea 
inferioară a mouse-ului) astfel încât derularea să devină verde 
(modul 2.4 GHz). Receptorul ar trebui să se împerecheze au-
tomat cu mouse-ul.

04. Calculatorul va recunoaște și instala automat driverele mouse-ului.
05. După ce confi gurarea este fi nalizată, mouse-ul este gata de 

utilizare.

Bluetooth®
01. Glisați comutatorul de alimentare a mouse-ului în poziția ON (mod 

de iluminare din spate) sau ON (mod fără iluminare din spate).

02. Pentru a împerechea mouse-ul prin Bluetooth®, apăsați butonul 
de comutare a modului 2.4 GHz/BT (în partea de jos a mouse-ului) 
până când rola mouse-ului se aprinde în albastru (modul BT). 3. 
Când rola mouse-ului se aprinde în albastru, apăsați și mențineți 
apăsate butoanele stânga, mijloc (rola) și dreapta timp de aproxima-
tiv 3 secunde. Când rola începe să clipească albastru, acest lucru 
indică faptul că mouse-ul se afl ă în modul de asociere Bluetooth®.

03. Porniți Bluetooth® pe computerul dvs. și căutați dispozitivele Blu-
etooth® disponibile.

04. Selectați mouse-ul din lista de dispozitive afi șate (nume: 
SMXG001/SMXG002) și apoi împerecheați dispozitivele urmând 
instrucțiunile de pe ecran.

05. Când LED-ul mouse-ului încetează să mai clipească, înseamnă că 
mouse-ul a fost împerecheat cu succes cu computerul dumneavo-
astră prin Bluetooth® și este gata de utilizare.

Inlocuire comutator 
01. Îndepărtați carcasa superioară a mouse-ului. 
02. Îndepărtați carcasa butoanelor - a se vedea fi g. 
03. Folosiți cheia (furnizată) pentru a scoate întrerupătorul de 

curent din priză. 
04. Așezați noul întrerupător în soclu. 
05. Puteți împerechea întrerupătoarele după cum doriți. 
06. După înlocuirea sau ajustarea comutatoarelor, închideți capa-

cele mouse-ului.

Dacă mouse-ul se mișcă încet, indicatorul sare sau mișcările mouse-
-ului sunt întârziate, încercați să folosiți o altă suprafață. Este posibil 
ca mouse-ul să funcționeze incorect pe suprafețe întunecate, mur-
dare, inegale sau de culoare deschisă. Se recomandă utilizarea unui 
mouse pad. Mișcarea lentă a mouse-ului poate indica, de asemenea, 
o baterie descărcată, caz în care aceasta trebuie reîncărcată.

A   Butonul stâng al mouse-ului  
B   Butonul drept al mouse-ului    
C   Butonul cu role și butonul din mijloc  
D   Butonul de înaintare (programare)
E   Buton înapoi (programabil)

F   Tastă rapidă DPI      
G   Buton pentru modul 2.4GHz / BT   
H   Întrerupător de alimentare / iluminare din spate 
I   Sabot de tefl on pentru mouse  
J   Port USB Type-C®

Indicatori de încărcare a mouse-ului și a bateriei

Când bateria mouse-ului este descărcată, lumina de fundal a scroll-
-ului va clipi în roșu. Pentru a încărca mouse-ul, conectați-l cu ajuto-
rul cablului USB la computer sau la încărcător. Atunci când dispo-
zitivul se încarcă, rola se va aprinde în albastru. În timpul conectării 
cablului, mouse-ul este încărcat indiferent dacă întrerupătorul de 
alimentare este pornit sau nu. O încărcare completă durează aproxi-
mativ 4 ore.

Modifi carea modului de iluminare din spate

Pentru a porni/opri lumina de fundal a mouse-ului, utilizați comutato-
rul de pe partea inferioară a mouse-ului (H). 
· On - mouse-ul funcționează, fără iluminare de fundal.
· LED-ON - mouse-ul funcționează, cu iluminare de fundal. 
· OFF - mouse-ul este oprit (numai în modul fără fi r).

Pentru a schimba modul de iluminare din spate al mouse-ului, urmați 
acești pași: 
· Apăsați simultan butonul din mijloc C și butonul înainte D.
· Moduri de iluminare din spate: 5 culori și iluminare din spate dez-

activată.

Modul Eco

Atunci când mutați mouse-ul, acesta intră automat în modul Eco. 
În timp ce mouse-ul este în mișcare, lumina de fundal este oprită 
pentru a prelungi durata de viață a bateriei. Lumina de fundal este 
reactivată atunci când mouse-ul nu se mai mișcă.

Destinație și construcție

Výrobca poskytuje 24-mesačnú záruku na Váš produkt. Viac infor-
mácií nájdete na webovej stránke www.silvermonkey.com/support. 
Ak potrebujete pomoc týkajúcu sa používania produktov – kontaktujte 
nás na adrese kontakt@silvermonkey.com. 

Výrobca:
Silver Monkey sp. z o.o., ul. Twarda 18, 00-105 Varšava, Poľsko.

Ako výrobca tohto zariadenia vyhlasujeme, že toto 
zariadenie spĺňa požiadavky príslušných smerníc Eu-
rópskej únie. Ak potrebujete kópiu vyhlásenia o zhode 
- kontaktujte nás.

Nelikvidujte toto zariadenie spolu s iným odpadom. 
Materiály použité v zariadení môžu mať negatívny vplyv 
na životné prostredie a ľudské zdravie, ak výrobok nie 
je správne zlikvidovaný. Použité zariadenie zlikvidujte 
na príslušnom zbernom mieste pre elektronický odpad.

Ochrana životného prostredia a súlad 
s predpismi

Záruka a technická podpora 

Bezpečnostné upozornenia

Predtým, ako začnete používať produkt, pozorne si prečítajte návod 
na používanie a uschovajte si ho pre použitie v budúcnosti.

· Zabráňte priamemu kontaktu zariadenia s vodou a inými tekutinami. 
· Nepoužívajte zariadenie v prostredí s vysokou vlhkosťou. 
· Uchovávajte zariadenie mimo dosahu detí, nakoľko by mohli prehltnúť 

niektoré komponenty zariadenia.
· Používajte zariadenie výhradne v súlade s pokynmi na používanie.
· Ak zariadenie prestane správne fungovať, kontaktujte nás.

Slovenský

· Myš 
· Dva horné panely puzdra 
· Dve sady prepínačov (TTC Gold x2, Kailh 4.0 x2) 
· Kľúč na výmenu spínačov 
· 2.4 GHz prijímač  
· Používateľská príručka 
· USB kábel

Obsah balenia

Ako používať produkt

Účel a konštrukcia

Riešenie problémov
Ak myš nefunguje, najprv sa uistite, že je kábel USB alebo prijímač 
správne pripojený k počítaču, alebo ju skúste pripojiť k inému portu 
USB. Skontrolujte, či je myš pripojená cez Bluetooth® alebo 2.4 GHz.

Ak myš nefunguje po pripojení cez Bluetooth®, uistite sa, že myš aj 
Bluetooth® v počítači sú zapnuté. Problém môžete skúsiť odstrániť 
aj prostredníctvom operačného systému. 

Káblové pripojenie  
01. Pripojte myš k počítaču pomocou kábla USB-C. 
02. Pri káblovom pripojení myš funguje nezávisle od počítača ON/

ON/OFF.
03. Počítač automaticky rozpozná a nainštaluje ovládače.
04. Po dokončení konfi gurácie je myš pripravená na používanie.

2.4 GHz
01. Odstráňte horný kryt myši a vyberte prijímač USB, potom ho 

pripojte k ľubovoľnému portu USB v počítači. 
02. Posuňte vypínač myši do polohy ON (režim s podsvietením) 

alebo ON (režim bez podsvietenia). 
03. Ak chcete myš spárovať s 2.4GHz prijímačom, stlačte tlačidlo 

prepínania režimu 2.4GHz/BT (na spodnej strane myši), aby 
sa posuvník zmenil na zelený (režim 2.4GHz). Prijímač by sa 
mal automaticky spárovať s myšou. 

04. Počítač automaticky rozpozná a nainštaluje ovládače myši. 
05. Po dokončení konfi gurácie je myš pripravená na používanie.

Bluetooth®
01. Posuňte vypínač myši do polohy ON (režim podsvietenia) alebo 

ON (režim bez podsvietenia).  

02. Ak chcete myš spárovať cez Bluetooth®, stlačte tlačidlo pre-
pínania režimu 2.4 GHz/BT (na spodnej strane myši), kým sa 
rolka myši nerozsvieti na modro (režim BT). Keď sa koliesko 
myši rozsvieti na modro, stlačte a podržte ľavé, stredné (valček)
a pravé tlačidlo na približne 3 sekundy. Keď valček začne blikať 
na modro, znamená to, že myš je v režime párovania Bluetooth®. 

03. Zapnite Bluetooth® na počítači a vyhľadajte dostupné zaria-
denia Bluetooth®. 

04. Vyberte myš zo zobrazeného zoznamu zariadení (názov: 
SMXG001/SMXG002) a potom spárujte zariadenia podľa po-
kynov na obrazovke.

05. Keď kontrolka myši prestane blikať, znamená to, že myš bola 
úspešne spárovaná s počítačom prostredníctvom rozhrania 
Bluetooth® a je pripravená na používanie.

Výmena spínača
01. Odstráňte horný kryt myši. 
02. Odstráňte kryt tlačidiel - pozri obr. 
03. Pomocou kľúča (je súčasťou dodávky) vyberte zo zásuvky 

prúdový spínač. 
04. Do zásuvky vložte nový spínač. 
05. Spínače môžete spárovať podľa potreby. 
06. Po výmene alebo nastavení spínačov zatvorte kryty myši.

Ak sa myš pohybuje pomaly, ukazovateľ skáče alebo sú pohyby myši 
oneskorené, skúste použiť iný povrch. Myš môže nesprávne fungo-
vať na tmavých, špinavých, nerovných alebo svetlých povrchoch. 
Odporúča sa používať podložku pod myš. Pomalý pohyb myši môže 
tiež naznačovať vybitú batériu, v takom prípade je potrebné batériu 
dobiť.

A   Ľavé tlačidlo myši  
B   Pravé tlačidlo myši    
C   Koliesko a stredné tlačidlo   
D   Tlačidlo vpred (programovateľné tlačidlo) 
E   Tlačidlo Späť (programovateľné tlačidlo) 

F   Klávesová skratka DPI   
G   Tlačidlo režimu 2.4 GHz / BT 
H   Prepínač napájania / podsvietenia 
I   Tefl ónová pätica myši  
J   Port USB typu C®

Indikátory nabíjania myši a batérie

Keď je batéria myši vybitá, podsvietenie rolovania bude blikať na 
červeno. Ak chcete myš nabiť, pripojte ju pomocou kábla USB k 
počítaču alebo k nabíjačke. Keď sa zariadenie nabíja, roller bude 
svietiť na modro. Počas pripojenia kábla sa myš nabíja bez ohľadu 
na to, či je vypínač zapnutý alebo nie. Úplné nabitie trvá približne 4 
hodiny.

Zmena režimu podsvietenia

Ak chcete zapnúť/vypnúť podsvietenie myši, použite prepínač na 
spodnej strane myši (H). 
· ON - myš je v prevádzke, bez podsvietenia. 
· LED ON  - myš beží s podsvietením.
· OFF - myš je vypnutá (len v bezdrôtovom režime.

Ak chcete zmeniť režim podsvietenia myši, postupujte podľa nasle-
dujúcich krokov: 
· Stlačte súčasne stredné tlačidlo C a tlačidlo dopredu D.  
· Režimy podsvietenia: 5 farieb a vypnuté podsvietenie.

Ekologický režim

Keď pohnete myšou, automaticky prejde do úsporného režimu. 
Počas pohybu myši je podsvietenie vypnuté, aby sa predĺžila ži-
votnosť batérie. Podsvietenie sa opäť zapne, keď sa myš prestane 
pohybovať.

Na výrobek se vztahuje 24 měsíční záruka výrobce. Více informací 
najdete na webových stránkách www.silvermonkey.com/support. 
Pokud chcete získat podporu pro používání výrobku – kontaktujte 
nás na adrese kontakt@silvermonkey.com.

Výrobce:
Silver Monkey sp. z o.o., ul. Twarda 18, 00-105 Warszawa, Polsko.

Jako výrobce tohoto zařízení prohlašujeme, že splňuje 
požadavky příslušných směrnic Evropské unie. Pokud 
potřebujete kopii prohlášení o shodě – kontaktujte nás.

Toto zařízení nelikvidujte s jiným odpadem. Materiály 
použité v zařízení mohou mít negativní dopad na životní 
prostředí a lidské zdraví, pokud výrobek nebude správně 
zlikvidován. Použité zařízení odevzdejte na sběrné místo 
pro elektrický a elektronický odpad.

Ochrana životního prostředí a soulad 
s předpisy

Záruka a technická podpora

Před použitím výrobku si pozorně přečtěte návod k obsluze. Uschovejte 
si jej pro budoucí použití.

· Zabraňte přímému kontaktu zařízení s vodou a jinými kapalinami.
· Zařízení nepoužívejte v prostředí s vysokou vlhkostí.
· Zařízení udržujte mimo dosah dětí. Některé prvky by mohly 

spolknout.
· Zařízení používejte pouze v souladu s návodem k obsluze.
· Pokud zařízení přestane správně fungovat – kontaktujte nás.

Bezpečnostní pokyny

Český

· Myš 
· Dva horní panely pouzdra 
· Dvě sady přepínačů (TTC Gold x2, Kailh 4.0 x2) 
· Klíč pro výměnu spínačů 
· Přijímač 2.4 GHz  
· Uživatelská příručka 
· Kabel USB-

Obsah balení

2.4 GHz
01. Odstraňte horní kryt myši, vyjměte přijímač USB a připojte jej k 

libovolnému portu USB v počítači. 
02. Posuňte vypínač myši do polohy ON (režim s podsvícením) 

nebo ON (režim bez podsvícení). 
03. Chcete-li myš spárovat s 2.4GHz přijímačem, stiskněte 

přepínací tlačítko režimu 2.4GHz/BT (na spodní straně myši), 
aby se posuvník rozsvítil zeleně (režim 2.4GHz). Přijímač by se 
měl s myší automaticky spárovat. 

04. Počítač automaticky rozpozná a nainstaluje ovladače myši. 
05. Po dokončení konfi gurace je myš připravena k použití.

Určení a konstrukce

Jak používat produkt

Drátová 
01. Připojte myš k počítači pomocí kabelu USB-C. 
02. Při kabelovém připojení funguje myš nezávisle na počítači ON/

ON/OFF.
03. Počítač automaticky rozpozná a nainstaluje ovladače. 
04. Po dokončení konfi gurace je myš připravena k použití.

Bluetooth®
01. Posuňte vypínač myši do polohy ON (režim podsvícení) nebo 

ON (režim bez podsvícení).  

02. Chcete-li myš spárovat přes Bluetooth®, stiskněte přepínací 
tlačítko režimu 2.4 GHz/BT (na spodní straně myši), dokud 
se roletka myši nerozsvítí modře (režim BT). Když se kolečko 
myši rozsvítí modře, stiskněte a podržte levé, prostřední (rolo-
vací) a pravé tlačítko po dobu přibližně 3 sekund. Když začne 
váleček blikat modře, znamená to, že myš je v režimu párování 
Bluetooth®. 

03. Zapněte Bluetooth® na počítači a vyhledejte dostupná 
zařízení Bluetooth®. 

04. Vyberte myš ze zobrazeného seznamu zařízení (název: 
SMXG001/SMXG002) a poté zařízení spárujte podle pokynů 
na obrazovce.

05. Když kontrolka myši přestane blikat, znamená to, že myš byla 
úspěšně spárována s počítačem prostřednictvím rozhraní Blu-
etooth® a je připravena k použití.

Výměna spínače
01. Odstraňte horní kryt myši. 
02. Vyjměte kryt tlačítek - viz obr.
03. Pomocí klíče ( je součástí dodávky) vyjměte proudový spínač 

ze zásuvky. 
04. Umístěte nový spínač do zásuvky. 
05. Spínače můžete libovolně spárovat. 
06. Po výměně nebo nastavení spínačů zavřete kryty myši.

A   Levé tlačítko myši 
B   Pravé tlačítko myši  
C   Rolovací a prostřední tlačítko    
D   Tlačítko pro posun vpřed (programovatelné)
E   Tlačítko zpět (programovatelné) 

F   Klávesová zkratka DPI   
G   Tlačítko režimu 2.4 GHz / BT  
H   Přepínač napájení / podsvícení  
I   Tefl onová patka myši
J   Port USB typu C®

Indikátory nabíjení myši a baterie

Pokud je baterie myši vybitá, podsvícení rolovacího kolečka bliká 
červeně. Chcete-li myš nabít, připojte ji kabelem USB k počítači nebo 
k nabíječce. Když se zařízení nabíjí, bude rolovací kolečko svítit mo-
dře. Během připojení kabelu se myš nabíjí bez ohledu na to, zda je 
vypínač zapnutý, nebo ne. Plné nabití trvá přibližně 4 hodiny.

Změna režimu podsvícení

Podsvícení myši zapnete/vypnete přepínačem na spodní straně myši 
(H).
· ON - myš je v provozu, bez podsvícení.
· LED ON - myš je v chodu s podsvícením.
· OFF - myš je vypnutá (pouze v bezdrátovém režimu).

Chcete-li změnit režim podsvícení myši, postupujte podle násle-
dujících kroků: 
· Stiskněte současně prostřední tlačítko C a tlačítko pro posun vpřed D. 
· Režimy podsvícení: 5 barev a vypnuté podsvícení.

Ekologický režim

Při pohybu myší se automaticky přepne do úsporného režimu. Při 
pohybu myši je podsvícení vypnuto, aby se prodloužila životnost 
baterie. Když se myš přestane pohybovat, podsvícení se opět 
zapne.

Řešení problémů
Pokud myš nefunguje, nejprve se ujistěte, že je kabel USB nebo 
přijímač správně připojen k počítači, nebo ji zkuste připojit k jinému 
portu USB. Zkontrolujte, zda je myš připojena přes Bluetooth® nebo 
2.4 GHz.

Pokud myš nefunguje při připojení přes Bluetooth®, zkontrolujte, zda 
jsou myš i Bluetooth® v počítači zapnuté. Problém můžete také zku-
sit vyřešit prostřednictvím operačního systému.

Pokud se myš pohybuje pomalu, ukazatel skáče nebo jsou pohyby 
myši zpožděné, zkuste použít jiný povrch. Na tmavých, špinavých, 
nerovných nebo světlých površích může myš pracovat nesprávně. 
Doporučujeme používat podložku pod myš. Pomalý pohyb myši 
může také signalizovat vybitou baterii, v takovém případě je třeba 
baterii dobít.

Tu producto tiene una garantía de 24 meses del fabricante. Encontra-
rás más información en la página web www.silvermonkey.com/support. 
Si quieres obtener asistencia sobre el uso de los productos, contacta 
con nosotros en la dirección kontakt@silvermonkey.com. 

Fabricante:
Silver Monkey sp. z o.o., ul. Twarda 18, 00-105 Varsovia, Polonia.

Como fabricantes de este aparato declaramos que 
cumple los requisitos de las correspondientes directi-
vas de la Unión Europea. Si necesitas una copia de la 
declaración de conformidad, contacta con nosotros.

No tires este aparato junto con otros residuos. Los ma-
teriales con los que está fabricado el aparato pueden 
tener una infl uencia negativa sobre el medio ambiente 
y la salud humana si el producto no es correctamente 
recuperado. Entrega el aparato usado en el correspon-
diente punto de recogida de residuos electrónicos.

Protección del medio ambiente y conformidad 
con los reglamentos

Garantía y asistencia técnica

Información sobre seguridad

Antes de utilizar el producto lee con atención el manual de instruc-
ciones. Consérvalo para futuras referencias.

· Evita el contacto directo del dispositivo con el agua y otros líquidos. 
· No utilices el dispositivo en un entorno con gran humedad. 
· Mantén el dispositivo fuera del alcance de los niños. Estos pueden 

tragarse algunos elementos. 
· Utiliza el dispositivo únicamente de conformidad con el manual 

de instrucciones.
· Si el dispositivo deja de funcionar correctamente, contacta con 

nosotros.

Español

· Ratón 
· Dos paneles superiores 
· Dos juegos de interruptores (TTC Gold x2, Kailh 4.0 x2) 
· Llave de sustitución de interruptores 
· Receptor de 2.4 GHz  
· Manual del usuario 
· Cable USB

Contenido de la caja

Cómo utilizar el producto

Destino y estructura

Resolución de problemas

Cuando mueves el ratón, entra automáticamente en modo Eco. 
Mientras el ratón está en movimiento, la retroiluminación se apaga 
para prolongar la duración de las pilas. La retroiluminación se vuelve 
a encender cuando el ratón deja de moverse.

Con cable
01. Conecta el ratón al ordenador mediante un cable USB a USB-C. 
02. Con una conexión por cable, el ratón funciona de forma inde-

pendiente del botón ON/ON/OFF. 
03. El ordenador reconocerá e instalará automáticamente los 

controladores. 
04. Una vez fi nalizada la confi guración, el ratón está listo para su uso.

2.4 GHz
01. Quite la tapa superior del ratón y extraiga el receptor USB, 

después conéctelo a cualquier puerto USB de su ordenador. 
02. Deslice el interruptor de encendido del ratón a la posición ON ! 

(modo retroiluminado) u ON (modo no retroiluminado). 
03. Para emparejar el ratón con el receptor de 2.4 GHz, pulse el bo-

tón de conmutación del modo 2.4 GHz/BT (en la parte inferior 
del ratón) para que el desplazamiento se vuelva verde (modo 
2.4 GHz). El receptor debería emparejarse automáticamente 
con el ratón. 

04. El ordenador reconocerá e instalará automáticamente los con-
troladores del ratón. 

05. Una vez fi nalizada la confi guración, el ratón está listo para su 
uso.

Bluetooth®
01. Deslice el interruptor de alimentación del ratón a la posición ON  

(modo de retroiluminación) u ON (modo sin retroiluminación).  
02. Para emparejar el ratón mediante Bluetooth®, pulse el botón 

de conmutación del modo 2.4 GHz/BT (en la parte inferior del 
ratón) hasta que la rueda del ratón se ilumine en azul (modo BT). 
Cuando la rueda del ratón se ilumine en azul, mantenga pulsa-
dos los botones izquierdo, central (rodillo) y derecho durante 
aproximadamente 3 segundos. Cuando el rodillo comience 
a parpadear en azul, esto indica que el ratón está en modo de 
emparejamiento Bluetooth®. 

03. Encienda Bluetooth® en su ordenador y busque los dispositivos 
Bluetooth® disponibles. 

04. Seleccione el ratón de la lista de dispositivos mostrados
(nombre: SMXG001/SMXG002) y, a continuación, empareje los 
dispositivos siguiendo las instrucciones en pantalla.

05. Cuando el LED del ratón deje de parpadear, signifi ca que el ratón 
se ha emparejado correctamente con el ordenador a través de 
Bluetooth® y está listo para su uso.

Cuando la pila del ratón esté baja, la retroiluminación de desplaza-
miento parpadeará en rojo. Para cargar el ratón, conéctalo con el 
cable USB al ordenador o al cargador. Cuando el dispositivo se esté 
cargando, el rodillo se iluminará en azul. Durante la conexión del 
cable, el ratón se carga independientemente de si el interruptor de 
alimentación está encendido o no. Una carga completa tarda aproxi-
madamente 4 horas.

Para encender o apagar la retroiluminación del ratón, utilice el inter-
ruptor situado en la parte inferior del ratón (H).
· ON - el ratón está en funcionamiento, sin retroiluminación.
· LED ON - el ratón está funcionando con retroiluminación.
· OFF - el ratón está apagado (sólo en modo inalámbrico).

Para cambiar el modo de retroiluminación del ratón, siga estos pasos:
· Pulse simultáneamente el botón central C y el botón de avance D.  
· Modos de retroiluminación: 5 colores y retroiluminación apagada.

A   Botón izquierdo del ratón 
B   Botón derecho del ratón  
C   Rodillo y botón central   
D   Botón de avance (programación)
E   Botón atrás (programación)

F   Tecla de acceso directo DPI   
G   Botón de modo 2.4GHz / BT  
H   Interruptor de encendido / retroiluminación   
I   Zapata de tefl ón para el ratón  
J   Puerto USB Type-C®

Sustitución del interruptor
01. Extraiga la carcasa superior del ratón. 
02. Retire la carcasa de los botones - véase fi g.
03. Utilice la llave (suministrada) para extraer el interruptor de cor-

riente de la toma. 
04. Coloque el nuevo interruptor en la toma. 
05. Puede emparejar los interruptores como desee. 
06. Después de sustituir o ajustar los interruptores, cierre las tapas 

del ratón.

Indicadores de carga y batería del ratón

Cambiar el modo de retroiluminación

Modo Eco

Si el ratón no funciona, asegúrese primero de que el cable USB o el 
receptor están correctamente conectados al ordenador o pruebe a 
conectarlo a un puerto USB diferente. Compruebe que el ratón está 
conectado a través de Bluetooth® o 2.4 GHz.

Si el ratón no funciona cuando está conectado a través de Blu-
etooth®, asegúrese de que tanto el ratón como Bluetooth® en su 
ordenador están encendidos. También puede intentar solucionar el 
problema a través del sistema operativo. 

Si el ratón se mueve lentamente, el puntero salta o los movimientos 
del ratón se retrasan, intente utilizar una superfi cie diferente. El ratón 
puede funcionar incorrectamente en superfi cies oscuras, sucias, 
irregulares o de color claro. Se recomienda utilizar una alfombrilla 
de ratón. El movimiento lento del ratón también puede indicar que la 
pila está baja, en cuyo caso debe recargarse.

Il tuo prodotto è coperto dalla garanzia del produttore con la validità 
di 24 mesi. Informazioni più dettagliate sono disponibili sul sito inter-
net www.silvermonkey.com/support.  Se hai bisogno del supporto 
concernente l’utilizzo dei prodotti – contattaci all’indirizzo kontakt@
silvermonkey.com. 
Costruttore:
Silver Monkey sp. z o.o., ul. Twarda 18, 00-105 Varcasia, Polonia.

In qualità del costruttore del dispositivo dichiariamo 
che lo stesso rispetta i requisiti delle direttive dell’Unione 
europea applicabili. Se hai bisogno di una copia della 
dichiarazione di conformità – contattaci. 

Il dispositivo non può essere buttato via assieme agli altri 
rifi uti. Materiali, di cui è prodotto il dispositivo, possono 
essere nocivi per l’ambiente naturale e per la salute uma-
na se non smaltiti correttamente. Il dispositivo non più 
adatto all’utilizzo va consegnato ad un centro specializ-
zato di raccolta dei rifi uti di apparecchiature elettroniche.

Protezione dell’ambiente naturale e conformità 
con le disposizioni di legge

Garanzia e supporto tecnico 

Prima di utilizzare il prodotto si raccomanda di leggere attentamente 
il manuale d’uso e conservarlo per eventuali consultazioni future. 

· Proteggere il dispositivo contro il contatto diretto con acqua ed 
altri liquidi. 

· Non utilizzare il dispositivo in ambienti con l’umidità elevata. 
· Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini. Alcuni elementi 

possono essere inghiottiti. 
· Utilizzare il dispositivo esclusivamente in conformità al manuale 

d’uso. 
· Se il dispositivo smette di funzionare correttamente – contattaci. 

Informazioni sulla sicurezza

Italiano

· Mouse 
· Due pannelli del case superiore 
· Due set di interruttori (TTC Gold x2, Kailh 4.0 x2) 
· Chiave di sostituzione degli interruttori 
· Ricevitore da 2.4 GHz  
· Manuale d'uso 
· Cavo USB

Contenuto dell’imballaggio 

Come utilizzare il prodotto

Destinazione e struttura

Risoluzione dei problem
Se il mouse non funziona, verifi care innanzitutto che il cavo o il ri-
cevitore USB sia collegato correttamente al computer o provare
a collegarlo a un'altra porta USB. Verifi care che il mouse sia collegato 
tramite Bluetooth® o 2.4 GHz.

Se il mouse non funziona quando è collegato tramite Bluetooth®, 
accertarsi che sia il mouse che il Bluetooth® del computer siano 
accesi. Si può anche cercare di risolvere il problema attraverso il 
sistema operativo. 

Con cavo
01. Collegare il mouse al computer utilizzando un cavo da USB

a USB-C. 
02. Con una connessione cablata, il mouse funziona indipendente-

mente dal dispositivo ON/ON/OFF.
03. Il computer riconoscerà e installerà automaticamente i driver. 
04. Una volta completata la confi gurazione, il mouse è pronto per l'uso.

2.4GHz
01. Rimuovere il coperchio superiore del mouse e rimuovere il ricevito-

re USB, quindi collegarlo a una qualsiasi porta USB del computer. 
02. Far scorrere l'interruttore di alimentazione del mouse sulla 

posizione ON (modalità retroilluminata) o ON (modalità non 
retroilluminata). 

03. Per accoppiare il mouse con il ricevitore a 2.4 GHz, premere il 
pulsante di commutazione della modalità 2.4 GHz/BT (sul lato 
inferiore del mouse) in modo che lo scroll diventi verde (moda-
lità 2.4 GHz). Il ricevitore dovrebbe accoppiarsi automaticamen-
te con il mouse. 

04. Il computer riconoscerà e installerà automaticamente i driver 
del mouse.

05. Una volta completata la confi gurazione, il mouse è pronto per l'uso.

Bluetooth®
01. Far scorrere l'interruttore di alimentazione del mouse sulla 

posizione ON (modalità retroilluminata) o ON (modalità non 
retroilluminata).  

02. Per associare il mouse via Bluetooth®, premere il pulsante di 
commutazione della modalità 2.4 GHz/BT (sul fondo del mo-
use) fi nché la rotella del mouse non si illumina di blu (modalità 
BT). Quando la rotella del mouse si illumina di blu, tenere premu-
ti i pulsanti sinistro, centrale (rotella) e destro per circa 3 secon-
di. Quando la rotella inizia a lampeggiare in blu, signifi ca che il 
mouse è in modalità di accoppiamento Bluetooth® . 

03. Attivare il Bluetooth® sul computer e cercare i dispositivi Blu-
etooth® disponibili. 

04. Selezionare il mouse dall'elenco dei dispositivi visualizzati 
(nome: SMXG001/SMXG002) e accoppiare i dispositivi seguen-
do le istruzioni sullo schermo.

05. Quando il LED del mouse smette di lampeggiare, signifi ca che 
il mouse è stato accoppiato con successo al computer tramite 
Bluetooth® ed è pronto per l'uso.

Sostituzione interruttore
01. Rimuovere l'involucro superiore del mouse. 
02. Rimuovere l'alloggiamento dei pulsanti - vedere fi g. 
03. Utilizzare la chiave (in dotazione) per rimuovere l'interruttore 

di corrente dalla presa. 
04. Inserire il nuovo interruttore nella presa. 
05. È possibile accoppiare gli interruttori come desiderato. 
06. Dopo aver sostituito o regolato gli interruttori, chiudere i coper-

chi del mouse.

Se il mouse si muove lentamente, il puntatore salta o i movimenti 
del mouse sono ritardati, provare a utilizzare una superfi cie diversa. 
Il mouse potrebbe non funzionare correttamente su superfi ci scure, 
sporche, irregolari o di colore chiaro. Si consiglia l'uso di un tappetino 
per il mouse. Un movimento lento del mouse può anche indicare una 
batteria scarica, nel qual caso è necessario ricaricarla.

Quando si sposta il mouse, entra automaticamente in modalità Eco. 
Mentre il mouse si muove, la retroilluminazione viene spenta per 
prolungare la durata della batteria. La retroilluminazione si riaccende 
quando il mouse smette di muoversi.

Quando la batteria del mouse è scarica, la retroilluminazione dello 
scroll lampeggia in rosso. Per caricare il mouse, collegarlo con il cavo 
USB al computer o al caricatore. Quando il dispositivo è in carica, la 
rotella si illumina di blu. Durante il collegamento del cavo, il mouse 
viene caricato indipendentemente dal fatto che l'interruttore di alimen-
tazione sia acceso o meno. Una carica completa richiede circa 4 ore.

Per attivare/disattivare la retroilluminazione del mouse, utilizzare 
l'interruttore sul fondo del mouse (H).
· ON - il mouse è in funzione, senza retroilluminazione. 
· LED ON - il mouse è in funzione con retroilluminazione.
· Off - il mouse è spento (solo in modalità wireless).

Per modifi care la modalità di retroilluminazione del mouse, proce-
dere come segue:
· Premere contemporaneamente il pulsante centrale C e il pulsan-

te di avanzamento D.  
· Modalità di retroilluminazione: 5 colori e retroilluminazione disattivata.

Indicatori di carica e batteria del mouse

Modifi ca della modalità di retroilluminazione

Modalità Eco

A   Tasto sinistro del mouse 
B   Tasto destro del mouse   
C   Rullo e pulsante centrale    
D   Pulsante avanti (programmabile) 
E   Pulsante Indietro (programmabile)

F   Tasto di scelta rapida DPI      
G   Tasto modalità 2.4GHz / BT 
H   Interruttore di alimentazione / retroilluminazione 
I   Slitta per mouse in tefl on 
J   Porta USB Tipo-C®
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